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B. -  Instruments of acces- 
sion shall be deposited with 
the Belgian Ministry of For- 
eign Affairs, which shall no- 
tify all signatory and acced- 
ing Governments and the 
Secretary General of each 
such deposit. 

C. -  The Convention and 
the present Protocol shall 
come into force for any acced- 
ing Government three months 
after the date of deposit of 
its instrument of accession to 
the present Protocol, but not 
before it comes into force in 
accordance with paragraph 
B of Article 4 of the present 
Protocol. 

Article 6. 
Articles XII  and XIII  (c) 

of the Convention are re- 
scinded. 

Article 7. 
The present Protocol and 

its Annex form an integral 
part of the Convention and, 
inter alia, the provisions of 
Articles XIV and XV of the 
Convention shall apply to 
the present Protocol. 

In witness whereof the 
undersigned, having been 
duly authorised thereto by 
their respective Govern- 
ments, have signed the pres- 
ent Protocol. 

Done at Brussels on the 1st 
July, 1955, in the English and 
French languages, both texts 
being equally authentic, in 
a single original which shall 
be deposited in the archives 
of the Government of Bel- 
gium which shall transmit 
certified copies thereof to 
each signatory and acceding 
Government. 

B. -  Les instruments d'ad- 
hésion seront déposés auprès 
du Ministère des Affaires 
Etrangères de Belgique qui 
notifiera ce dépôt à tous les 
Gouvernements signataires et 
adhérents, ainsi qu'au Secré- 
taire Général. 

C. -  La Convention et le 
présent Protocole entreront 
en vigueur à l'égard de tout 
Gouvernement adhérent trois 
mois après la date du dépôt 
de l'instrument d'adhésion 
du présent Protocole, mais 
pas avant la date de l'entrée 
en vigueur telle qu'elle est 
fixée à l'article 4 (B) du pré- 
sent Protocole. 

Article 6. 
Sont abrogés les articles 

XII  et XIII  (c) de la Conven- 
tion. 

Article 7. 
Le présent Protocole et son 

Annexe font partie intégrante 
de la Convention. 

Notamment les disposi- 
tions des articles XIV et XV 
de la Convention s'appliquent 
au présent Protocole. 

En foi de quoi, les Sous- 
signés, dûment autorisés par 
leurs Gouvernements respec- 
tifs, ont signé le présent Pro- 
tocole. 

Fait à Bruxelles, le 1er 
juillet 1955, en langue fran- 
çaise et en langue anglaise, 
les deux textes faisant égale- 
ment foi, en un seul original 
qui sera déposé dans les 
archives du Gouvernement 
belge qui en délivrera des 
copies certifiées conformes à 
tous les Gouvernements 
signataires et adhérents. 

B. -  Tiltrædelsesinstru- 
menter skal deponeres hos 
det belgiske udenrigsministe- 
rium, der skal underrette 
samtlige signatarmagter og 
tiltrædende regeringer samt 
Generalsekretæren om enhver 
sådan deponering. 

C. -  Konventionen og nær- 
værende protokol træder i 
kraft for enhver tiltrædende 
regering tre måneder efter 
datoen for deponeringen af 
dens tiltrædelsesinstrument 
til nærværende protokol, men 
ikke før nærværende protokol 
træder i kraft i overensstem- 
melse med artikel 4, stk. B. 

Artikel 6. 
Artiklerne XII  og XIII  (c) 

i Konventionen ophæves. 

Artikel 7. 
Nærværende protokol og 

dens tillæg udgør en integre- 
rende del af Konventionen. 

I særdeleshed finder be- 
stemmelserne i Konventio- 
nens artikler XIV og XV an- 
vendelse på nærværende pro- 
tokol. 

Til bekræftelse heraf har 
de undertegnede, der er 
blevet behørigt bemyndigede 
dertil af deres respektive 
regeringer, undertegnet nær- 
værende protokol. 

Udfærdiget i Bruxelles den 
1. juli 1955 på engelsk og 
fransk, begge tekster lige 
gyldige, i ét eksemplar, som 
skal deponeres i arkiverne 
hos den belgiske regering, 
som tilstiller samtlige signa- 
tarmagter og tiltrædende 
regeringer bekræftede eksem- 
plarer heraf. 


